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Las fórmulas o formas de tratamiento en el 
mundo hispanohablante es un fenómeno interaccional 
sumamente relevante ya que, a través del uso de unas 
u otras formas de tratamiento, se comunica 
expresamente la intención cortés o descortés del 
hablante hacia el oyente [Braun 1988; Bravo 2001; 
Jang & García 2023; Iglesias 2001; Jang 2012b], y 
existe el riesgo de que se genere una situación 
conflictiva debido a una selección pronominal 
inadecuada, incluso entre interlocutores nativos de la 
misma lengua [Blas 2005; Hummel 2010; García & 
Jang 2022; Páez 1981]. Considerando este aspecto se 
han llevado a cabo numerosos estudios sobre el tema 
en el mundo hispanohablante, que han puesto de 
manifiesto la complejidad y diversidad de los 
procesos de selección pronominal en función de los 
contextos en los que se emplee y las diferencias 
diastráticas y diatópicas de cada variedad de español 
[Blas 1995, 2003; Jang 2012a; Jang & García 2021; 
Molina 2021; Serrano 2000]. 

En el presente trabajo abordamos uno de los 
casos presentados en Jang [2012a], el uso de usted que 
se emplea en actos de habla peticiones como 
estrategia de atenuación entre personas cercanas en el 
español hablado en Medellín (Colombia). Hemos 
realizado un análisis con datos actualizados obtenidos 
a partir de una encuesta sociolingüística realizada a 
843 informantes. La población estudiada está 
constituida por informantes de edades comprendidas 
entre los 18 y los 81 años. Desde un punto de vista 
teórico, la investigación se basa en la noción de 
cortesía [Brown y Levinson 1987], el concepto de 

atenuación [Albelda 2016; Briz 1995; Cestero & 
Albelda 2020], la perspectiva de la sociolingüística 
variacionista [Labov 1972, 2007] y la pragmática 
sociocultural [Bravo & Briz 2004]. Las variables 
sociales tenidas en cuenta en este trabajo son el estrato 
socioeconómico, el sexo y la edad. Como 
conclusiones podemos enumerar los siguientes 
aspectos: 1) el usted en peticiones como estrategia de 
atenuación tiene una vigencia considerable; 2) cuando 
el grado de imposición de una petición es alto, se 
apela a esta estrategia de atenuación con mayor 
frecuencia; 3) los informantes más jóvenes de clase 
alta emplearían en menor medida esta estrategia, lo 
cual implica que este fenómeno se encuentra en 
proceso de cambio lingüístico, con posibilidad de que 
se debilite paulatinamente en esta comunidad de habla. 
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